
L ANZ AROTE ,  GOED  OP  WEG

D E  A U T E U R

’s Avonds maak ik vaak een wande­
ling over de mooie boulevard van 
Playa Honda. Cafés en bars, spelen­
de kinderen, oude mannen die ‘bola 
canaria’ spelen en de zon die dat 
allemaal in een warm licht hult.

Hier kun je die horen vallen! De 
grotten Cueva de los Verdes en 
Jameos del Agua (> blz. 90) 
beschikken over een uitstekende 
akoestiek. Wie zich daar zelf van wil 
overtuigen, zou een bezoek moeten 
brengen aan een van de avond­
concerten, die variëren van klassiek 
en jazz tot Canarische folklore. 

D E
 B E

R O E M D E  S P E L D

NU  OF  NOO I T !
Altijd al eens willen surfen, 
brandingsurfen of suppen? Of zou 
duiken of een tandemvlucht aan 
een deltavlieger meer iets voor jou 
zijn? Dit is je kans! Iedereen kan 
hier een persoonlijke uitdaging 
aangaan, van beginner tot pro-
fessional. De aanbieders zijn even 
veelzijdig als talrijk en bovendien 
betaalbaar. Je hoeft alleen maar 
een beetje lef te hebben!

LEKKERN I J EN
Toegegeven, in de toeristenoor-
den moet je zoeken naar goede 
lokale gerechten. Maar het is de 
moeite waard. Zeevruchten vooraf, 
dagverse vis met de populaire 
papas arrugadas (krieltjes met een 
zoutkorst) en de daarbij geserveer-
de rode of groene knoflooksaus 

WAT  EEN  L ANDSCHAP !
Lanzarote is een gesamtkunst-
werk! Dat heeft ook de UNESCO 
onderkend en het eiland in 1993 
tot biosfeerreservaat uitgeroepen. 
Het landschap van steile kusten, 
bizarre rotsformaties, vulkanen en 
kraters stemt sommigen melancho-
liek en anderen weer vrolijk. Maar 
onberoerd laat het niemand.

STRANDKUNDE
Wie meent dat er op Lanzarote al-
leen maar zwarte vulkaanstranden 
zijn, heeft het mis. Er zijn vooral 
stranden met wit zand. Maar er 
zijn ook steen- en kiezelstranden 
en kusten in allerlei gedaanten: 
vlak, steil, winderig, gevaarlijk, 
ruig, woest, eenzaam, druk, be-
schut ... Voor alle uitstapjes: neem 
zwemkleding mee!

(mojo verde, mojo rojo), vergezeld 
van een glas witte wijn – buen 
provecho!
Veters strikken en gaan!
Wandelen is de mooiste manier 
om de ‘zwarte parel’ te verkennen. 
Wie dat op eigen gelegenheid 
doet, kan het best een wandelgids 
meenemen, want de bewegwij-
zering is meestal minimaal. Een 
interessante gids is bijvoorbeeld 
de Rother-wandelgids Lanzarote, 
en ook in de Engelstalige Crossbill 
Guide Canary Islands I zijn wandel-
routes op het eiland opgenomen.

EN  S TEEDS  WEER :  
C É SAR  MANR IQUE
Anderen zagen niet meer dan een 
woest veld, hij zag schoonheid 
en maakte van vijf vulkanische 
luchtbellen zijn designerwoning 
(> blz. 32). Een voormalige artil-
leriebasis werd door zijn toedoen 
een van de mooiste uitkijkpunten 
(Mirador del Río, > blz. 98) en 
het grottenstelsel Jameos del Agua 
(> blz. 90) toverde hij om van 
vuilnisbelt tot een van de meest 
bezochte bezienswaardigheden 
van Lanzarote. Om César Manri-
que, telg van het eiland, kunste-

naar, architect en influencer, zoals 
je vandaag de dag zou zeggen, 
kun je hier niet heen! 

ZO  K L INKEN  DE  C ANAR I ËR S
Thuis nog even de sfeer van Lan-
zarote oproepen? Het mannenkoor 
Los Sabandeños brengt Canarische 
volksliedjes op Zuid-Amerikaanse 
en Cubaanse ritmes ten gehore. 
Verkrijgbaar op cd of als streaming.

TEN  SLOT TE
Je favoriete parfum goedkoop 
aanschaffen of een nieuw geurtje 
uitkiezen: de vrijhandelszone 
zorgt voor goede prijzen, de vele 
parfumerieën voor keuze en con-
currentie. Vergelijken loont!

L A N Z A R O T E ,  G O E D  O P  W E G
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L anzarote   in   cijfers    

671
M HOOG  IS  DE  PEÑAS  DEL  CHACH E ,  DE  HOOGSTE 

BERG  VAN  HET  E IL AND,  D IE  DEEL  U ITMAAK T  VAN  DE 
BERGKETEN  R ISCO  DE  FAMARA  IN  HE T  NOORDEN.  IN 
HE T  GEBERGTE  LOS  A JACHES  IN  HE T  ZUIDEN  MEET 

DE  HOOGSTE  TOP  608  M.

200
DIERSOORTEN  BEVOLKEN  HET  ALLEEN 

SCHI JNBAAR  LEVENLOZE  MAANLANDSCHAP 
T IMANFAYA .  DE  HELFT  DAARVAN Z I JN 
ONGEWERVELDE  D IEREN,  24% VAN  DE 

D IEREN  WORDT  BESCHERMD.

2.791.000
FLESSEN  

L ANZAROTE -WI JN 
WORDEN  JAARLI JK S 
GEPRODUCEERD.

2785
BARS,  CAFE TER ÍAS  EN 

RESTAURANTS  WACHTEN  HIER 
OP  KLANDIZ IE .

845,9
KM2 BEDRAAGT  DE  OPPERVLAK TE 
VAN  HET  E IL AND  (MET  INBEGRIP 

VAN  L A  GRACIOSA  EN  DE 
ONBEWOONDE  E IL ANDEN).

166.800
BEWONERS  TELT  
L ANZAROTE  
ANNO  2026.

62
KM IS  DE  ‘ ZWARTE  PAREL’ 
L ANG  EN  2 1  KM BREED. 
L ANZAROTE  L IGT  1 15  KM 
TEN  WESTEN  VAN  DE 
AFR IKAANS E  KUST.

3.400.000
BEZOEKERS  KOMEN ER  ELK  JAAR 
NAAR  HET  E IL AND  (VOORAL 

BR IT TEN  EN  DUITSERS),  ONDER  WIE 
500.000  CRUISEPASSAGIERS .

6
JAAR  L ANG  VERWOEST TEN  VANAF 
1 730  VULKAANUITBARSTINGEN  HET 
L ANDSCHAP  IN  DE  REGIO  T IMANFAYA 
EN  BEGROEVEN  EEN  DERDE  VAN  HET 
E IL AND  ONDER  PUIN  EN  L AVA . 

42
% VAN HET  E IL AND 
IS  BESCHERMD 
NATUURGEBIED.

14,5
% IS  HE T  WERK

LOOSHEIDSCI JFER  OP 
L ANZAROTE .  DAT  IS  HOOG, 

MAAR  HET  IS  OOK  
AL  RUIM 20%  
GEWEEST.

87,5
% VAN DE  E IL ANDERS  WERK T  IN  HE T 

TOER ISME  EN  AANVERWANTE  SECTOREN 
(BI JVOORBEELD  AUTOVERHUUR, 

RECREATIE ),  MINDER  DAN  1% IN  DE 
AGRARISCHE  SECTOR .

16
TOT  24°C  –  H IERTUSSEN 

BEWEEGT  Z ICH  DE  AANGENAME 
GEMIDDELDE  TEMPERATUUR  OP 
HET  E IL AND.  MAAR  OOK  HIER 

DOET  DE  KL IMAATVERANDERING 
Z ICH  GELDEN  MET  

OVER STROMINGEN  EN 
NOODWEER .

247,49
KM KUST  HEEFT 
L ANZAROTE . 

8
CANARISCHE  E IL ANDEN  Z I JN  ER . 

L ANZAROT E  IS  HE T  NOORDELI JK STE . 
L A  GRACIOSA  WORDT  INMIDDELS 
BESCHOUWD ALS  HET  ACHTSTE 

E IL AND.

L A N Z A R O T E  I N  C I J F E R S
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T egu i s eT egu i s e ARREC I F E  EN  HE T  M IDDEN  ARREC I F E  EN  HE T  M IDDEN  

San Francisco, met mooie souvenirs en 
kleding. In de voormalige bioscoop is 
de stijlvolle meubel- en interieurwinkel 
Emporium 3 gevestigd. De eigenaar 
van de winkel heeft veel in Azië en Afrika 
gereisd en verkoopt kunst, meubels en 
decoratie daarvandaan, maar ook mooie 
souvenirs die niet meteen je koffers 
loodzwaar maken (emporium.es, ma.-vr. 
10-14, 17-20, za.-zo. 10-14 uur).

D 	U I TGAAN

In het algemeen wordt het sein voor 
de laatste ronde hier al tamelijk vroeg 
gegeven. De beste gelegenheid voor een 
avondje uit is La Palmera 4, waar je 
altijd een aantal locals zult aantreffen. 

I N F O

Internet: turismoteguise.com.
Toeristenbureau: Villa Teguise, Plaza 
de la Constitución s/n, naast het Palacio 
Spínola, dag. 9‑14 uur. Hier kun je een 
audioguide huren met informatie over 

de belangrijkste bezienswaardigheden 
in Teguise.
Bus: richting Arrecife ma.-vr. 
7-19.30 uur ongeveer elk halfuur, 
za., zon- en feestdagen 7-19.30 uur 
ongeveer elk uur. 
Naar de markt van Teguise: 9.30 uur 
vanuit Playa Blanca, 10 uur vanuit Puerto 
del Carmen, terug om 12 respectievelijk 
13 uur (app ‘Intercitybus Lanzarote’).

I N  D E  O M G E V I N G

ERFGOED  U IT  DE  P IRATENTI JD
Het Castillo de Santa Bárbara/ 
Guanapay (k F 7) – het ‘Kasteel van 
de heilige Barbara’ – ligt aan de rand van 
de krater Guanapay. Het ook wel Castillo 
de Guanapay genoemde kasteel, waar­
van delen waarschijnlijk uit de 14e eeuw 
dateren, is aardkleurig uitgevoerd om zo 
veel mogelijk op te gaan in de omgeving. 
In de tijd dat het eiland nog regelmatig 
werd geteisterd door piraten was hier 
een wachtpost gestationeerd die de 
bevolking moest waarschuwen zodra er 
een aanval plaatsvond. 

HET  ANDERE  GE Z ICHT  VAN  TEGUISE
Op de weekmarkt van Teguise staan 
de kraampjes van de kooplieden dicht op 
elkaar – helemaal sinds de ruimte voor 
de kraampjes op het plein La Mareta 
werd beperkt. Hier is vrijwel alles te koop 
wat je kunt bedenken: leren tassen en 
Christusbeelden, sieraden, kanten kleden, 
manden en speelgoed, cd’s, schilderijen 
en meergranenbrood. Je doet er goed aan 
de artikelen zorgvuldig te bekijken voor je 
ze koopt, want ze zijn niet altijd de ‘spe­
ciale prijs’ waard. Er liggen veel imitaties 
van merkproducten die als ‘goedkope 
originelen’ te koop worden aangeboden.

E T E N ,  S H O P P E N ,  S L A P E N

B 	 E T EN  EN  DR INKEN

HABLAMOS  ESPAÑOL !
La Tahona 2
Hier richt men zich weliswaar voorna­
melijk op de meerderheid van de buiten­
landse bezoekers, maar de gerechten 
zijn typisch Canarisch en het personeel 
spreekt zowaar Spaans (geweldig!). Met 
handen en voeten kom je overigens een 
heel eind: je wijst gewoon in de vitrine 
aan wat je wilt hebben en hoe groot de 
portie moet zijn. Goede en royale tapas.
Calle Santo Domingo 2, dag. 7-16, 18-ca. 23 uur 
(tijden variëren afhankelijk van de drukte) | €

LAMSVLEES  EN  WOESTI JNTRUFFELS
Ikarus 3
De stamgasten van dit restaurant 
zweren bij het voorgerecht ‘Vuur en ijs’, 
dat uit koude avocadocrème (‘ijs’) en 
een hete, pittige tomatensoep (‘vuur’) 
bestaat. Ook zijn de woestijntruffels 
(papas crías), de lamsbout met rozema­
rijnaardappels en de heerlijke desserts, 
zoals de flan, favoriet. 
Plaza Clavijo y Fajardo, tel. 928 84 57 01, di.‑za. 
13‑16, 19.30‑22, zo. 12-16 uur | €€

KLEIN,  MAAR  F I JN
El Patio Creperie 4
El Patio bevindt zich in een kleine steeg 
en heeft maar een handvol tafeltjes 

buiten staan. Op de kaart staan zoete 
en hartige huisgemaakte crêpes (met 
kaas, ham, groente, Nutella, honing, 
fruit ...). Ook kun je er terecht voor 
Canarisch fingerfood – tapas die vooral 
met lokale producten worden bereid. Er 
zijn voldoende vegetarische en veganis­
tische opties. Je drinkt er natuursappen 
en wijnen van het eiland.
Calle Duende s/n, tel. 647 38 61 47, wo.-za. 
12/12.30-21/21.30, zo. 10.30-21.30 uur, | €€

C 	W INKELEN

Ook wie op een doordeweekse dag naar 
Teguise gaat, kan zijn kooplust botvieren. 
Aan de Plaza Clavijo y Fajardo 1 
zitten in een fraai herenhuis (nr. 4) met 
een mooie binnenplaats verscheidene 
sieradenontwerpers en een galerie. 
Al slenterend door het stadje kom je 
langs allerlei leuke winkeltjes, zoals de 
Artesanía Teguise 2 aan de Plaza 

De laatste zeven treden tot aan het spectaculaire uitzicht. In de middeleeuwen diende het platform als alarmsys-
teem voor aanvallende piraten 

H E T  F E E S T  D E R  F E E S T E N

Ter ere van de de beschermheilige 
van zeelieden en vissers, Virgen del 
Carmen (Onze Lieve Vrouwe van de 
Berg Karmel), wordt medio juli een 
groot feest gehouden: het Fiesta 
de Nuestra Señora del Carmen. 
En dat terwijl beide beroepen op 
Lanzarote vrijwel uitsluitend nog 
als hobby worden uitgeoefend en 
Teguise, dat midden op het eiland 
ligt, geen toegang heeft tot de zee. 
In een plechtige processie wordt 
een beeltenis van de heilige door de 
stad gedragen. Tot de feestelijk­
heden behoort de Noche Blanca 
op de eerste of laatste vrijdag eind 
juni/begin juli: de musea zijn tot 
laat open, er zijn kunstexposities en 
culturele voorstellingen op straat 
en muziekgroepen spelen in bars 
en restaurants. De organisatoren 
zouden het liefst zien dat alle 
bezoekers op de ‘Witte Avond’ in 
het wit gekleed gaan.
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TOP SPOT  1 0Parque  Nacional   de  T imanfaya

T O P S P O T

1 0

EEN  DU IVEL  B I J  D E  POOR T
Een zwarte metalen sculptuur in de vorm van 
een duivel, ‘El Diablo’ 1, begroet de bezoeker 
bij de toegang tot het nationaal park. Hier koop 
je de kaartjes en krijg je een informatiefolder. 
Een 2 km lange weg loopt naar de hoogte Is-
lote de Hilario, die César Manrique uitkoos om 
restaurant El Diablo 1 te bouwen. Het ronde ge-
bouw met de hoge glazen puien bewijst eens te 
meer dat zijn idee om natuur en kunst naadloos 
in elkaar te laten overvloeien geen hersenspinsel 
was. 

Links voor het restaurant is een reusachtige 
grill geïnstalleerd, die wordt verwarmd met de 
hitte van de onderaardse vulkaan: nog geen 6 m 
onder het aardoppervlak heersen er temperatu-
ren van 400°C. Dat was ook de reden waarom 
er bij de bouw van het restaurant alleen hittebe-
stendige materialen mochten worden gebruikt. 
Een uitgekiend meetsysteem zorgt er bovendien 
voor dat zelfs kleine temperatuurschommelingen 
worden geregistreerd en geanalyseerd kunnen 
worden. Inmiddels wordt er ook nagedacht hoe 
de enorme hitte in de bodem gebruikt kan wor-
den om energie op te wekken.

DE  VULKANEN  DRUKKEN  HUN  S TEMPEL  
OP  HE T  L E VEN  EN  HE T  L ANDSCHAP
Van de vier elementen is vuur het kenmerkend-
ste element van Lanzarote. Nergens anders op 
de acht Canarische Eilanden zijn de vulkanische 
oorsprong en de kracht van vulkanische uitbar-
stingen zo zichtbaar als in het 5000 ha grote 
gebied van de Montañas del Fuego, die door 
uitbarstingen tussen 1730 en 1736 hun huidige 
vorm kregen. In die jaren transformeerden de la-
vastromen ongeveer een derde van het eiland in 
een kale steenwoestijn en begroeven elf dorpen. 
Als door een wonder zou in die 6 jaar van voort-
durende vulkanische activiteit niemand om het 
leven zijn gekomen.

‘Op 1 september tussen 9 en 10 uur 's avonds 
opende de aarde bij Timanfaya zich voor de 
eerste keer,’ zo beginnen de aantekeningen 
van Don Andrés Curbelo, die destijds pastoor 
in het dorp Yaiza was. Door zijn gedetailleer-
de beschrijvingen weten we vrij goed wat voor 
drama’s zich hier in die tijd hebben afgespeeld. 

E L E M E N T A I R E  K R A C H T   – 
P A R Q U E  N A C I O N A L  
D E  T I M A N F A Y A

Al onderweg naar het Parque Nacional de 
Timanfaya word je overweldigd door het donkere  
vulkaanlandschap. De een wordt er melancholiek 
van, de ander raakt in de ban van de majestueuze 
rust. Maar welke emotie de Montañas del Fuego 
(‘Vuurbergen’) ook teweegbrengen, koud zullen 
ze niemand laten.

Het eigenaardige maanlandschap van circa dertig 
vulkaankraters, gestolde lava en asvelden is een 
van de belangrijkste attracties van Lanzarote. Het 
is dan ook geen wonder dat het nationale park 
de stroom toeristen vooral in de zomer nauwe-
lijks nog aankan. Je kunt het park vanaf de rug 
van een dromedaris, te voet of vanuit de bus be-
kijken. Wie de ergste drukte wil mijden, kan een 
wandeling met gids in het park maken of zelf-
standig vlak erbuiten (> margetekst blz. 79).

In het Parque mag je niet met 
de auto komen en zul je dus de 
officiële bus moeten nemen. Dat 
heeft als voordeel dat je alleen 
maar om je heen hoeft te kijken

In het park mag je 
het landschap alleen 
in officiële bussen 
verkennen. Wie 
het vulkaangebied 
wandelend wil ver­
kennen, moet tijdig 
contact opnemen 
met het Centro de 
Visitantes e Inter-
pretación 3. De 
(gratis) wandeltoch­
ten met gids gaan 
in kleine groepen 
van maximaal zeven 
personen. Je hebt de 
keuze uit wande­
lingen van 3 km 
(2 uur) en 9 km (5 
uur). Wie het park te 
druk vindt, kan het 
vulkaangebied ook 
vanaf geasfalteerde 
wegen buiten het 
park bekijken of de 
kustweg naar Playa 
Blanca volgen om 
van het schitteren­
de uitzicht op de 
gegroefde kust te 
genieten. 
Let op: de belang­
stelling voor de 
Vuurbergen is zo 
groot dat je je 
bezoek vooraf online 
moet aanmelden. 
Vervolgens krijg je 
een tijdslot toegewe­
zen, dat afhankelijk 
is van de drukte 
en de beschikbare 
capaciteit.

B E L
A N G R I J K
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